
LISTADO DE TITULOS DE NIVEL SUPERIOR, ASIGNATURAS HOMOLOGABLES Y OBLIGACIONES ACADÉMICAS PENDIENTES
PARA EL TRADUCTORADO PUBLICO EN INGLES (UNMDP)

TITULO DE BASE RESOLUCIÓN
TRADUCTORADO PUBLICO EN INGLES

Obligaciones academicas acreditables Obligaciones academicas pendientes

Traductorado Científico Literario IS CEM RES 293/10

Inglés Nivel Intermedio Fonética I

Inglés Nivel Avanzado Fonética II

Taller de Oralidad y Escritura Fonología y Discurso

Gramática Inglesa I Discursos Orales

Gramática Inglesa II Procesos de Escritura II

Discursos Escritos Discursos Integrales

Procesos de Escritura I Traducción General I

Gramática Castellana I Prácticas Discursivas e Interculturalidad I

Optativa 3: Linguistica I / Linguistica II Introducción al Derecho

Taller de Escritura Traducción General II

Gramática Castellana II

Teorías y Prácticas de la Traducción e 
Interpretación

Teoría General del Proceso

Prácticas Discursivas e Interculturalidad II

Metodología de la Investigación Científica

Traducción Científico-Técnica I

Traducción Comercial y Financiera I

Derecho Privado

Gramáticas Comparadas del Inglés y Español

Traducción Científico-Técnica II

Traducción Comercial y Financiera II

Sociedades

Herramientas de Traducción Asistida

Interpretación I

Discurso y Terminología Jurídica

Traducción Jurídica y Socioeconómica I



Traductorado Científico Literario IS CEM RES 293/10

Traducción Jurídica y Socioeconómica II

Interpretación II

Nivel de Idioma

Practicas Socio-Comunitarias

Optativa 5: Seminario de Lingüística Aplicada // 
Estudios Literarios Interculturales

Profesorado de Inglés IS CEM RES 1396/99

Inglés Nivel Intermedio Fonética I

Inglés Nivel Avanzado Fonética II

Taller de Oralidad y Escritura Fonología y Discurso

Gramática Inglesa I Discursos Orales

Gramática Inglesa II Procesos de Escritura II

Discursos Escritos Discursos Integrales

Procesos de Escritura I Traducción General I

Gramática Castellana I Prácticas Discursivas e Interculturalidad I

Optativa 3: Linguistica I / Linguistica II Introducción al Derecho

Taller de Escritura Traducción General II

Gramática Castellana II

Teorías y Prácticas de la Traducción e 
Interpretación

Teoría General del Proceso

Prácticas Discursivas e Interculturalidad II

Metodología de la Investigación Científica

Traducción Científico-Técnica I

Traducción Comercial y Financiera I

Derecho Privado

Gramáticas Comparadas del Inglés y Español

Traducción Científico-Técnica II

Traducción Comercial y Financiera II

Sociedades

Herramientas de Traducción Asistida

Interpretación I

Discurso y Terminología Jurídica

Traducción Jurídica y Socioeconómica I



Profesorado de Inglés IS CEM RES 1396/99

Traducción Jurídica y Socioeconómica II

Interpretación II

Nivel de Idioma

Practicas Socio-Comunitarias

Optativa 5: Seminario de Lingüística Aplicada // 
Estudios Literarios Interculturales

Profesorado de Inglés ISF IDRA RES 05138221/17

Inglés Nivel Intermedio Fonética I

Inglés Nivel Avanzado Fonética II

Taller de Oralidad y Escritura Gramatica Inglesa I

Procesos de Escritura I Procesos de Escritura II

Discursos Escritos Discursos Integrales

Discursos Orales Traducción General I

Fonología y Discurso Gramática Inglesa II

Taller de Escritura Optativa 3: Linguistica I / Linguistica II

Gramática Castellana I

Prácticas Discursivas e Interculturalidad I

Introducción al Derecho

Traducción General II

Gramática Castellana II

Teorías y Prácticas de la Traducción e 
Interpretación

Teoría General del Proceso

Prácticas Discursivas e Interculturalidad II

Metodología de la Investigación Científica

Traducción Científico-Técnica I

Traducción Comercial y Financiera I

Derecho Privado

Gramáticas Comparadas del Inglés y Español

Traducción Científico-Técnica II

Traducción Comercial y Financiera II

Sociedades

Herramientas de Traducción Asistida

Interpretación I



Profesorado de Inglés ISF IDRA RES 05138221/17

Discurso y Terminología Jurídica

Traducción Jurídica y Socioeconómica I

Traducción Jurídica y Socioeconómica II

Interpretación II

Nivel de Idioma

Practicas Socio-Comunitarias

Optativa 5: Seminario de Lingüística Aplicada // 
Estudios Literarios Interculturales

Traductorado Público en Inglés CAECE // 
Traductorado Técnico-Científico en Lengua 

Inglesa CAECE
RM.º 1865/19  // RM.º  2095/07

Inglés Nivel Intermedio Fonética I

Inglés Nivel Avanzado Fonética II

Taller de Oralidad y Escritura Discursos Orales

Discursos Escritos Procesos de Escritura II

Gramática I Discursos Integrales

Gramática II Prácticas Discursivas e Interculturalidad I

Procesos de Escritura I Traducción General II

Fonologia y Discurso
Teorías y Prácticas de la Traducción e 

Interpretación

Introduccion al Derecho Teoría General del Proceso

Gramática Castellana I Prácticas Discursivas e Interculturalidad II

Gramática Castellana II Metodología de la Investigación Científica

Optativa 3: Linguistica I / Linguistica II Traducción Científico-Técnica I

Taller de Escritura Traducción Comercial y Financiera I

Traducción General I Gramáticas Comparadas del Inglés y Español

Traducción Científico-Técnica II

Traducción Comercial y Financiera II

Sociedades

Herramientas de Traducción Asistida

Interpretación I

Traducción Jurídica y Socioeconómica I

Traducción Jurídica y Socioeconómica II

Interpretación II

Nivel de Idioma

Practicas Socio-Comunitarias

Optativa 5: Seminario de Lingüística Aplicada // 
Estudios Literarios Interculturales



Traductorado Público en Inglés CAECE // 
Traductorado Técnico-Científico en Lengua 

Inglesa CAECE
RM.º 1865/19  // RM.º  2095/07

Discurso y Terminología Jurídica

Derecho Privado

Profesorado de Inglés ISFD 19 RES 05138221/17

Inglés Nivel Intermedio Fonética I

Inglés Nivel Avanzado Gramatica Inglesa I

Taller de Oralidad y Escritura Fonética II

Discursos Escritos Procesos de Escritura II

Procesos de Escritura I Discursos Integrales

Discursos Orales Traducción General I

Fonologia y Discurso Gramática Inglesa II

Taller de Escritura Optativa 3: Linguistica I / Linguistica II

Gramática Castellana I

Prácticas Discursivas e Interculturalidad I

Traducción General II

Gramática Castellana II

Teorías y Prácticas de la Traducción e 
Interpretación

Teoría General del Proceso

Prácticas Discursivas e Interculturalidad II

Metodología de la Investigación Científica

Traducción Científico-Técnica I

Traducción Comercial y Financiera I

Gramáticas Comparadas del Inglés y Español

Traducción Científico-Técnica II

Traducción Comercial y Financiera II

Sociedades

Herramientas de Traducción Asistida

Interpretación I

Discurso y Terminología Jurídica

Traducción Jurídica y Socioeconómica I

Traducción Jurídica y Socioeconómica II

Interpretación II

Nivel de Idioma



Profesorado de Inglés ISFD 19 RES 05138221/17

Practicas Socio-Comunitarias

Optativa 5: Seminario de Lingüística Aplicada // 
Estudios Literarios Interculturales


